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Tłomaczono z Dziennika " Tiesos Kardas "

n 52 9 III 1919 r.

Do gminnych; powiatowych i wiejskich instytucji rządzących

. / samorządów /

Oyrkularz Mińistre spraw wewnętrznych P 7 .

Kazdy obywatel Dltwy. każda obywatelka, powznni przykła-

dać się do bu…owy i orvanizacgl Państwa Litewskiego, do тета o~

brony і zasilania do wszystkiego co państwo to wywyższa, cypi-

llzuje.upiększa.

Obowiązek ten w szezegdlnoscl ciąży na samorządach państ~

wą naszego. Nikt nie zaprzeczy, że jedną z najpiękniejszych 02-

dób ziewi naszej jest w ciągu Wieków pozostała prześliczny i pxę'

"ква praojców naszych moya - litewska.-

у % ћ1ег1еш wieków ten lub ów obywatel kraju naszego zapo-

mniał дед,luny zas wealé Je] ale nie uczył, posługując Alę tyl-

ko łą mową, Którą uży:41; zabaс, i władcy ziemi naszej.-

Dalej tak być nie może. - Myśmy obowiązani uczcić mowę

naszą musimy i sami jej uczyć i innych namlwiać; aby się u-

czyli rozmawiać mową ludu swej ziemi, - у ;

uzywam więc niniejszym wszystkie lnstytucje rządzące li-.

tewskle, aby w swych kancelarjach i korespondencji z litevsrlm

rządem tymczasowym używały wyłącznie /naszego/ języka lltsweklega

Na razie to lub owo będzie ciężko , ale trzeba się starać

trzeba ku temu dązyć aby w kraju był jeden język rządowy litew-

ski. -

Dalej ; wszystkie odezwy do mibszkańcóh; wszystkie roz-

kazy samorządów ; przypomnienià: ogłoszenia etc;; które bywają

ogłaszane społeczeństwu lub-poszczególnym osobom należy pisać po

litewsku; a jeżeli gdzie zachodzi konieczna potrzeba; aby wszys-

Gy mieszkańcy danej okolicy łatwo i należycie te rozkazy zrozu-

mieć mogli; to i w językach miejseoyych;

Używanie

w

tymczasiejęzyka rosyjskiego, kiedy część

Litkg jest w rekachlrosyjskìch zàbordfiw; którzy chciel ЁЁiQad

z у(ок

 

'd%wniej\w kraju naszym gospodarzyć, nioprzlgţpi; choci
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_ kazami" miejscowych samorządów.

- wo wyznaczyć odpowiednią dopłatę za przetłumaczenla tych plsmAn.n°»

był temu lub owemu obywatelowi może zrozumialszy : on zanadto

przypomţun'oiosy i rany; jśkie urzędnicy rosyjscy ziemi naszej

zadalx; Więc nie używajmy tego języka aby nie obrazić uczuć 104

dowych i nie przypominać sobie dawnych naszych krzywdzioxeki.-

Kierując się tym założeniem, zalecam wszystkim inatyţucj

- sporządzać szyldy w języku Litomsk1m. a gdzie jeszcze z dawna)

_ sterczy ązyld_rosyjski, postarać się takowy zdjąć, aby ni¢ 3217

nam oka.-

à Jak to przeprowadzić najlepiej wyrozumieją same samorząg

„ау; które mają prawo wydawać rozporządzen1a obow1ązu3ąoe i kargé -

za niespełnóanie. Kto.Jeszcze tyle nie dojrzał. że sam nlefiozumie

co jest ważne dla rządu, co go upieksza, tego należy pouczyć roz

Jednak tak postępując, nie należy zapom1nać, że ohoc1az

wszystko wypada czynić epokognle i stanowczo, razem jednak ba-

czyć naleay. aby obywatele nle posiadający języka naszego nie ъуіь

dlatego krzywdzeni. Najwyżej , jeżeli oni dla sygj nieznajomosét'

. będą zmuszeni coś dopłacić.

Napraykiad wszystkie podania 1 papxery do mierqowylh

instytucji rządzących f, samorządów/ jak i do падай: пода być przj

.mowano i nie w języku litewskim, ale i samorządy i Rządmają pra—RIRERus*

  

 

na język 11tewak1.- To będzxe małą karązazapomnienie swejVLIŚź

- za jej nieznanie, a sądzę że każa ta z czasem wcale zniknie.

0 poczynionych w tym względzie krokach i sposobach pro-

szę dostarczyć mi wiadomości przez powiatowych i miejskich zwierz.

chników. -

Minister spraw wewnętrznych Jan Vileisis.

27. II. I9I9 r.
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Komendant miasta Kowna wydał dnia 3-g9 marca do mieszkańców

miasta i okolicy następujące postanowienie obowiązujące:

Pozwala się wjeżdzać do Kowna bez przepustki; wbrew postanowieniu

z dnia 16.11. 1919 r. $ 7.

Wzbrania się trzymać Èêz pozwolénia rowery: motocyklety: automobi-

la;etc; kara dla przekraczających do 3000 mk; lub 3 miesigce wie-

zienia.- :

Dosłownię * Rozxazujç wazyatxim wlasclclelom sklepów; kaw1areń, re

staurEOJl. klubów, hoteli, klnomatosrafów, teatrów fabryk, pra-

cowni i.t. p.zakładów i towarzystwon miasta Kowna i powiatu aby do

20-go Marga r.b. sporządzili i …awiesilinapierwsze: miejscu azyl

 

„nadpisy w innych językash mxegsoonynh.

Niespelniajacy tego rozkazu będą karani do 9000 mk. albo 3

miesiące więzienia.

Do Kowna wolno wszystko wwozić. Zakazujesię tylko wywosić.

Dla zołnlerzy nlemleck1ch pozostają prawomocne rozporządzenia ich
władz,

Komendant miasta Kowna $ powiatu

Mikuckis

+
dn. 3-go Marca 1919 r;

P.S. а/ Rozkaz niniejszy był ogłoszony w językach: litewskim,
niemieckim i rosyjskim.

b/ Tłomaczono z"Tiesos Kardas " ® 52

dn. 9 Marca 1919 n;

~, Joh. "he ses
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Do WYSOKIEGO RZĄDU POLSKIEGO

W WARSZAWIE.-

Ny przedstawiciele polaków z parafii Olickiej,Hereckie j, Daus

gouskiej,Olawskiej i Niedzingowskiej - zebrani dnia 10 lipca I9I9r.

zwracamy się do kierowników Rządu polskiego z prośtą ratować nas,

w naszem ciężkiem położeniu.Czekaliśmy że zajdą do nas wojska pols»

kie i że będziemy żyć-pod Rządem polskim.Gdy to jednak nie nastąpi=
to,a nas tu świeża władza litewska uciska i nie dopuszcza do wolne-
go życia i koniecznie chce z naś litwinów ягоріб, 60 my i postanowi-
liśmy zwrócić się do Rządu polskiego,żeby bronił naszej sprawy i nie-
dałby tu tysiącom polaków яареверабсіє się i cierpieć uciemiężenie,
My tu nie mamy ani nabożeństwa polskiego,ani szkół,ani gazet,a groza

nam teraz że i mówić po polsku wkrotée nam zabronią.Nie możemy tu
ani zabierać się sani radzić nad swojemisprawami,za te rzeczy nas
prześladują i karają.Także chcemy,żeby z nami tu nie obchodzili się

jak z niewolnikami,bo wstyd nam przyznać się,ale nas tu teraz biją.-
„Nas tu jest teraz bardzo mało ludzi bogatych,a ponieważ jesteśmy lu-
dzie prości od pługa i ciężkiej pracy i dlatego nas tu lekceważą.

$ Otóż błagamy Rząd polski,przyjąć to wszystko pod uwagę i bro~
nić naszych interesów.Wiarogodność tego własnoręcznie jako przedsta-

. wiciele podpisujemy:
Michał Jocz

Władysław Chodyrin.

Romuald Węckowicz „7
Wacław Tyczyński

R.Malinowski.

Konstanty Bernatowicz. s
Beìedykt Sadzewicz.

  
Jozef Chmielewski.

-
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Zgodność z orygina  



Do Polskiego „Komitetu Narodowego w Paryżu.

- a

Tymczasowa Polska Reda Narodowa; która powstała z тхЬо-

rów na Zjeśdzie Polskim w Wilnie,dokomanych w Grudniu IQIB—go ї.,

« uważając siebie za prawomocną prze”stąx101e;kę Polaków, zamieszku-

În Jaéych Ziemie Kowieńską i Wileńską, ma zaszczyt niniejszem prosić

Polski Komitet Narodowy w Paryżu o przedstawienie Radzie Najuy&-

szej Mócarstw Zjednoczonych opłakanego położenia Polaków; znajdu-

jących się w czębc1ach kraju, pozostayąęych pod władzą Kowieńskiego

litewskiego Rządu.

Af Tén Riad Kowiefisklk Jak wiadomo powstał z łon*
у ) ТатуЬуpoiolane; do życiaprzez Niemców dla celów nlemlecklcn,1 od

pierwszej chwili swego 1stn1en1a zajął zdecydowanie wrogie sta-

nowisko względeń Polaków. Po oswobodzeniu Jllna od bolszewików

przez wogska Polskle, девисие SllnleJ zaznaczyła się jego niena- >

wiść do Polaków. Gazety Litewskie, wychodzącewwKownie, 1nep1ro_a—
ne i subsydJöwaneAErzez ten Regd, niezatrzymugąsie przed żadnem---

zczerdtwem i kłamstwem byle tylko zfohydz1ć wszystko co Jest Pol
Skle w oczach swoich prostodusznych czytelników wieśniaków.

Ziemi lbilńńkkię] dwukrotnie przedsta-
wiał Rządom Mocarstw Zgadnoczoąych шешот 1

.:п›нд3д"”а_*і *
дій». o położeniu ludności

Polskiej w Kowieńszczyźnie,

W obecnej chwili wojską Litewskie; zajdujące miejscowo
ści, opuszczone przez niemców. w barbarzyński sposób traktują Po-
laków: masowe areszty, bicie kolbaml i stemplami od karabinów pra-
ktykuja się w ogromnych rozmlarach za jednò nawet okatanie вупра-
tji do,Polskii de polskoşcl. Tak było w Mereczu, Olicie Montw1—
liszkach, Medeksztachi innych miasteczkachń osadach powiatu Trop—

> kiégo Zieni Wllensk1e3\§tw1erdza3q zaizczone dokumenty podpisane
- przez wiarogodnych świadków.

Nieoficjalni agenci „Kowieńskiego Rządu lltewsklego rozpowsze-
chniaja czysto. bolszeulcale odezwy w wójsku Polsţlem nă froncie
litewskin, zarzucają całą Litwę .pogromowo= bolśzewickieni drukami
" Komitetu Obrony Litwy" W wielu miejscowościach oswobodzonych od
moskiewskich bolszewików Rząd the.sk1 pozostawia te sani “““?Q jai(##

")
Wawa
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» ® "ne Komltety, składające się z miejscowych bołszemkćw
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rych miejscowościach jak naprayktad w Gielwanach i Bogustavisz-

kach.na miejsce rozwiązanych bolszewickich Komitetów Koriefisfiièau

mu Rządowi dotąd nie udało się sformować nowych. ponieważ miejscow

wa, przewaznle polska ludnosé wprost nie uznaje ‘l…dz litewskiej,

uważając takowe za najemników i agentów niemięckich.

Na podstaw1e powyżej przytoczonych danych m.?B.

N; przycnodz;do wniosku ze Kowiehski Rzad litewski, nie będąc w

stanie zwalczyć anarchji panującej w obszarach dotąd przez niego

zarządzanych, wnosi tylko teror do ш1е330010ьс1, uwolnionych przez

' niemców i dąży jawnie do wytepienia Polaków odwiecznie zanieszku-

jących ten kraj. $

Wobec tegă TJPŞBŞN; Àiniejszen ma prosić

/ Polski KomîtetNaràdowy w Paryżu aby па sasatzie poujyàssegzo fiez

à : ‘zwloczfiie poczynił przed Radą Najwyższą Mocarstś Zjednoczonych

kroki celem zabezpieczenia Polakom,zamieszkałym obecnie na tere-

|: nie objefym‘gznä Zarządem Taryśy'Litewskżej; bezpieczeństwo życia;

% mienia i swotoinego'byłu narodoweśo . ąest to niezbędhe dla unik-

Ё 'niecia staré 510383310:`^ tej nieszczęsnej zießi. i dla zapobleze-

no aile doszczętnemu thępauhąd żywiołi Polskiego, Jęcaąceso d21…

pod niiesiychanen JaIŻŻĘŚŚłuciskiem Liteygsko- niemieckim.

WYDZIAŁ WYKONAWCZY 2.2.1. №"" |

apese s

Załączniki: » I. Menorjal w sprawie stosunków Karoéowosc1owych

Ziemi Kowiéfiskiej, złożony Misji Koalicyjnej przez Polski Komi-

tet Kowieński. 3 « * |

и 2/ Rozporządzenie urzędowe Władz Litewskich / tłumaczenie z dzie-

[, nnike ";Ziesos Kardas " R 52 9 III 1919 т. /

"З/ Pedanie do Rządu Polskiego przedstawicieli parafji Olickiej,

Mereckiej, Damwgowskiej, Oławskiej i Niedzingowskiej powiati Tro-

ckiego Ziemi Wileńskiej.

4/ Raport özajsciach w Mereczu, złożony w Okręgu Wileiskim "

* Straży Kresowgj " przez kuresvondentów tej organizacji P.P.

Ty‘iynsklego і Weckovlcza.
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Do wiadomości " зиму Kregowej " w Wilnie ą

0 zajśóciach w n.. Moreczu 8 1 9~ Lipca.

- Nie помаци w bliższe szczegóły ujęcia Merecza przez Pola- _:

ków. po wyjściu niemców i w szczegóły, które spowodowały po 2-та

dniowym pobycie w tym mieście quot-nia sie tych komunikujemy z zem-

Зінаїді 'n'aoosnyoh świadków o rzeczach, które zaczęły dziać się zaraz

'pewycofaniu się polaków. 2 und:-any jazdy ропи-1 weszły do Herecza

7-50 wieczoren i prl-były tam cały dzień 8-go, a w mocy z 8-go na B-ty

”rynny % końcu; Wyohòguo z Merecza powieśli z sobą aresztowanych

giro}: księży prob; Rybikowskiego i вдача.- W mieście pozostał oddział

“bio 40 ludzi z komendantem, którzy jeszcze przy niemcach weszli do

њи Попси. O%óż zrana 9~-go rozpoczęło się ze strony Komendy litewskiej

|tz—asne znęcanie się nad mieszkańcami Mereczeskiemi, którzy wszyscy są

à polany. невпопад» zaraz około 40 ludzi naturelnie bijąc ich jednócze

śnie.. Jak naocani świadkowie opowiud-ią » to bito ich i obchodzonosię

wogóle w barbarzyński ape-6b. туризме że, —“my tu wam teraz Polu-

- ore pokazeny# - "Pots“. mordy " -iinnehp. obelzym репризы. | *

   

Kohl-ty ‚ибп raucaly się bronić. swych mężów czy braci, bito kolbami

*£ ”bajkami Kilka kobiet pobiegło zaraz do шедшим. najbliższej
.aţşcji kolejowej z prośbą do polaków o pomoc, лопнет-пусь zamknięto

g w ciasnym lokalu. część | ich wypędzono następni. do uprzątania miesta

przytem unecano się i bito. Kazali np. zamiatac koto domu w którym lo-.
kuje się Komendant Мёнин i śpiewać " Boże coś Bolske" wyrywano niek

f górym miotły i kazano gołemi rękami grabić, najobrzydliwsze émhme.

ісвдоппіо Manczy Sąw panic. i rozpaczy bo grożą in dahjJakoby ma-
ya od nich wypagać podpisów , że chcą tu litewskich rlqdéw, w prze-
man“ razie grożąc Intonation, wypedzeniem do Пилату 1 konfiskatą.
тьми. Poystali Mutanten-1 mieszczanie i okoliczni mioazkaz‘my.

3 wÿalnlî dziś rano I0-go delegację do Oran z błaganiem do wojska Polaku
go. o „Фиш.

"z. сф ares&towano њиву Поленов nie wiemy; ale wiemy. . że gdy
вивідати żołnierze litewscy przed oknami ршил bili polaka salty“
Jana Janulisza„стрим po ebnazonym ciele.to tonu Ksiądz stał tedy

 


